【作品賞析：100年台灣原住民文學獎新詩第一名】
             鐵工的歌
  曾有欽
趁我們收拾疲憊與勞苦的時候                          

太陽已偷偷回家躲進黑幕裏
而 多情又害羞的月亮也悄悄斜掛在星空夜
浪漫的催促部落青年
快快 抓把吉他
彈掉一天的汗臭與鐵灰
彈唱今晚的情歌：我要kisudu

今天晚上我要kisudu  我要找妹妹
我去看到aluway
的時候
原來她在emavaavai

啊！做年糕？為什麼
因為 頭目的兒子要來求婚
噯呀！又是貴族
mulimulitan琉璃珠一串100000

reretan陶壺一個60000

alis熊鷹羽毛一隻20000 

還要聘金、殺豬、砍木柴、搭鞦韆，很貴呢要貸款！ 

怎麼辦 我 鐵工又平民？
你 平民 唱啊：
「妹妹的男朋友 完全都是mazazangilan貴族
不像我這個小小的atitan平民 沒有資格愛上妳
妹妹的理想沒有我的存在
把我丟在山的那一邊
Kavala lacing sun sakavulin ni ina

（盼望妳是野菜，媽媽把妳摘回家）
Cinusu a lasalas i vavucungan ammen 

（黃水茄串成花環，我是結尾處那一粒，最不起眼） 」
a- i
… 好可憐！你們排灣族真的很愛搞階級、搞政治！
今天晚上我要kisudu  我要找妹妹
我去看到aluway的時候
原來她在emauaun

啊！為什麼哭泣
因為她不喜歡嫁給那個頭目的兒子
是喔太好了！很高興 我？
ai- sa！
 彈吧 am到天亮
：
「Maya maya azuwa niaken na azuwa

我為妳砍材，我為妳挑水，我為妳做花環
Maya maya azuwa niaken na azuwa

我為妳戒酒，我為妳戒菸，我為妳上教會
Maya maya azuwa niaken na azuwa

我為妳頭痛，我為妳感冒，我為妳發高燒
Nui kasun na masalu
  

如果妳不相信，如果妳不了解，今天晚上我們唱唱看！
Nui kasun na masalu ，如果妳不相信…… 」
好了 好了 不要唱了
月亮不見了
太陽快來了
我們
還要
鐵工 

� Kisudu ：排灣語；拜訪女朋友（夜晚排灣男子會到女朋友家唱情歌﹚


� Aluway（阿露娃依）：排灣語；貴族女子名


� Emavaavai：排灣語； 做小米糕（貴客來訪時 做米糕款待）


� A…i：排灣語：嘆詞（含疼惜之意）


� Emauaun：排灣語；哭泣


� Ai-sa：排灣語；排灣族慣用語尾詞（有是嗎？反問之意） 


� am到天亮： 部落青年通常可以用am吉他和弦彈唱情歌到天亮


� Maya maya azuwa niaken na azuwa：排灣語；她是我的唯一（通常出現在歌唱首句或副歌）


� Nui kasun na masalu：排灣語； 如果你不相信（通常出現在首句或副歌）
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